Zápisnica z on-line  stretnutia zástupcov Ekonomickej sekcie, PS k IFRS 17, MFSR a NBS k návrhu výkazu vybraných údajov z individuálnej účtovnej závierky poisťovne po implementácii IFRS17 
Termín: 29.4.2021 o 13:30
Pozvaní účastníci:

 
MF SR v spolupráci s NBS pripravilo pracovný návrh výkazu vybraných údajov z individuálnej účtovnej závierky poisťovne (VVU), ktorý bol zaslaný SLASPO na pripomienkovanie.
MF SR a NBS pripomienky vyhodnotili a pripravili upravený návrh


	
Diskusia k  pripomienkam k návrhu súvahy podľa IFRS 17
· Zástupca poisťovne Allianz - SP (p. Janíček) sa vyjadril sa k položkám A.B.6 a A.B.7 týkajúcich sa nehnuteľností. Uviedol, že by sa nehnuteľnosti určené na investovanie (položka A.B.6) mali vykazovať v rámci investícii (položka A.B) a nehnuteľnosti držané na vlastné použitie (položka A.B.7) by sa mali vykazovať ako samostatná položka, ale nie v rámci investícii (položka A.B).  MF SR aktuálne zisťuje, či je potrebné tieto položky vykazovať samostatne, a ak áno, navrhne ich  miesto v rámci štruktúry súvahy.
 
· NBS otvorilo diskusiu k položke A.D.2 Záväzok na vzniknuté poistné plnenie ako aktívum s otázkou, či sem poisťovne plánujú niečo vykazovať. Zástupca spoločnosti KPMG (p. Hančár) ako možnosť uviedol vyplnenie tejto položky pri run-offe portfólia.

· K položke A.D.1.4 Stratový komponent mala spoločnosť KPMG otázku,  či sa táto položka bude používať.

· Poisťovňa Allianz- SP pozitívne hodnotí vypustenie stĺpcov pre aktívne zaistenie.
 
Diskusia k  pripomienkam k návrhu výkazu ziskov a strát podľa IFRS 17
· Prebehla diskusia k položke 5.8 Čistý výnos z precenenia investičného majetku, či sa vypustí, ak sa vypustia položky A.B.6 a A.B.7 v súvahe. Poisťovňa Allianz-SP uviedla, že preferuje ponechať samostatné vykazovanie nehnuteľností a preto by ponechala aj nadväzujúcu položku 5.8.
  
· Zástupca spoločnosti PWC (p. Poláček) otvoril otázku vykazovania OCI vo výkaze ziskov a strát, pretože v pôvodnom návrhu boli vykázané iba vybrané položky OCI. NBS navrhuje nevykazovať OCI v rámci VVU IFRS 17, pretože informácie sú dostupné v zverejnených účtovných závierkach. Je preto na rozhodnutí MF SR, či je z ich pohľadu potrebné zahrnúť OCI do VVU.
 
Iné
· Zástupkyňa Generali (p. Kľúčovská) položila otázku, či sa bude meniť aj QRT vykazovanie.
Odpoveď NBS - indikácie z EIOPY sú, že sa bude meniť vykazovanie poistného a poistných plnení, je to však stále v riešení.
 
· Zástupkyňa MFSR (p. Šalkovičová) položila otázku, či niektorá z poisťovní plánuje adoptovať IFRS 17 už od roku 2022. Žiadna z poisťovni sa na stretnutí neprihlásila, ale stále je priestor informovať MFSR emailovou cestou.
 
· Zástupca SLASPO (p. Bachníček) otvoril otázku potreby zostavenia VVU IFRS 17  s dátami k 31.12.2022, keďže tieto údaje budú mať poisťovne v závierke za rok 2023. Zástupcovia poisťovní by uprednostnili VVU IFRS 17 s dátami k 31.12.2022 nezostavovať. Zástupca NBS p. Gondová upozornila, že dva rôzne výkazy k rovnakému dátumu by boli komplikáciou pre systém zberu údajov v NBS.  Zostavovanie VVU IFRS 17  s dátami k 31.12.2022 sa zatiaľ nepredpokladá.
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						Balance Sheet / Statement of financial position

						Line 

										Stav brutto		Oprávky a opravné položky		Stav netto

		označenie z dôvodu kontrolných súčtov				EN		Návrh terminológie v SK 						Spolu		ŽP 		NP

				A.A.		Cash and cash equivalents		Peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty 

				A.B.		Investments  		Investície 

				A.B.1.		Investments at FVTPL		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez hospodársky výsledok (FVTPL) 

				A.B.2.		Investments at FVOCI		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez ostatné súčasti komplexného výsledku (FVOCI) 

				A.B.3.		Investments at AC		Finančné nástroje oceňované amortizovanou hodnotou (AC)

				A.B.4.		Investments in affiliated and associated enterprises and joint ventures		Podiely v prepojených podnikoch vrátane účastí

						Real estate held for investment 		Nehnuteľnosti určené na investovanie		potrebné vyjadrenie MF: NBS má potrebný detial v SII BS

						Real estate held for own use 		Nehnuteľnosti držané na vlastné použitie  		potrebné vyjadrenie MF: NBS má potrebný detial v SII BS

				A.C.		Underlying assets of contracts measured under VFA		Aktíva držané na poistné zmluvy ocenené modelom VFA

				A.D.		Insurance contracts that are assets 		Záväzky z poistných zmlúv ako aktívum 

				A.D.1.		Assets for remaining coverage 		Záväzok na budúce krytie ako aktívum

				A.D.1.1		PV FCF exclud. LC		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov bez stratového komponentu

				A.D.1.2.		CSM  		Servisná marža 

				A.D.1.3.		RA  exclud. LC 		Riziková prirážka na nefinančné riziká bez stratového komponentu 

				A.D.1.4.		Loss component FCF + RA		Stratový komponent

				A.D.1.5		Insurance contract assets measured under PAA		Záväzky z poistných zmlúv ocenené podľa PAA vykazované ako aktívum

				A.D.2		Asset for Incurred Claims AIC		Záväzok na vzniknuté poistné plnienie ako aktívum

				A.D.2.1		PV FCF		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov na vzniknuté poistné plnenia

				A.D.2.2		RA		Riziková prirážka na nefinančné riziko zo vzniknutých poistných plnení

				A.D.3		Prepaid or not allocated acqusition costs  		Predplatené alebo nealokované obstarávacie náklady na poistné zmluvy 

				A.E.		Reinsurance contracts that are assets 		Pasívne zaistenie ako aktívum 

				A.F.		Receivables (other than from insurance and reinsurance)		Pohľadávky (iné ako z poistenia a zaistenia)

				A.G.		Property and equipment		Hmotný hnuteľný majetok

				A.H.		Intangible assets		Nehmotné aktíva 

				A.H.1.		Goodwill		Goodwill

				A.H.2.		Software		Softvér 

				A.H.3.		Other intangible assets		Ostatné nehmotné aktíva 

				A.I.		Tax receivables		Daňové pohľadávky 

				A.I.1.		Current tax asset		Bežná daňová pohľadávka 

				A.I.2.		Deferred tax assets		Odložené daňové pohľadávky 

				A.J.		Accrual accounts (active)		Účty časového rozlíšenia (aktívne)

				A.K.		Other assets		Všetky ostatné aktíva, inde neuvedené

						TOTAL ASSETS		AKTÍVA SPOLU

				P.A.		Financial liabilities		Finančné záväzky 

				P.A.1.		Investment contract liabilities		Záväzky z investičných zmlúv       

				P.A.2.		Loans received		Prijaté úvery a pôžičky

				P.B.		Insurance contracts liabilities		Záväzky z poistných zmlúv 

				P.B.1.		Liability for remaining coverage 		Záväzok na budúce krytie ako pasívum

				P.B.1.1.		PV FCF exclud. LC		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov bez stratového komponentu

				P.B.1.2		CSM  		Servisná marža 

				P.B.1.3.		RA  exclud. LC 		Riziková prirážka na nefinančné riziká bez stratového komponentu 

				P.B.1.4.		Loss component FCF + RA		Stratový komponent

				P.B.1.5. 		Insurance contract liabilities measured under PAA		Záväzky z poistných zmlúv ocenené podľa PAA

				P.B.2.		Liability for incurred claims 		Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí 

				P.B.2.1.		LIC FCF 		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov

				P.B.2.2.		LIC RA 		Riziková prirážka pre nefinančné riziká 

				P.C.		Reinsurance contracts that are liabilities 		Záväzky z pasívneho zaistenia

				P.D.		Liabilities (other than from insurance and reinsurance)		Záväzky (iné ako z poistenia a zaistenia)

				P.E.		Short - term employee benefits		Krátkodobé zamestnanecké požitky 

				P.E.1.1.		Payables to employees from employment		Záväzky voči zamestnancom zo závislej činnosti		potrebné vyjadrenie MF: NBS nepotrebuje tento detail 

				P.E.1.2.		Settlement with the Social insurance agency and Health insurance companies		Zúčtovanie so Sociálnou poisťovňou a zdravotnými poisťovňami

				P.E.1.2.1		   Social insurance agency		   Sociálna poisťovňa

				P.E.1.2.2.		   Health insurance companies		   Zdravotné poisťovne

				P.E.1.3.		Social Fund		Sociálny fond

				P.E.1.4.		Other		Ostatné

				P.F.		Reserves		Rezervy

				P.F.1		   z toho: dlhodobé zamestnanecké požitky 		   z toho: dlhodobé zamestnanecké požitky 		potrebné vyjadrenie MF: NBS nepotrebuje tento detail 

				P.G		Subordinated liabilities 		Podriadené záväzky 

				P.H		Tax payables		Daňové záväzky

				P.H.1.		Current tax liability		Bežný daňový záväzok 

				P.H.2.		Deferred income tax liabilities 		Odložené daňové záväzky 

				P.I.		Accrual accounts (passive)		Účty časového rozlíšenia (pasívne)

				P.J.		Other liabilities		Všetky ostatné pasíva, inde neuvedené

						TOTAL LIABILITIES		PASIVA SPOLU

				P.K.		Issued capital		Základné imanie

				P.K.1.		   of which: paid-up subscribed capital		   z toho: upísané základné imanie splatené

				P.L.		Own shares		Vlastné akcie

				P.M.		Share premium		Emisné ážio

				P.N.		Capital reserve		Rezervné fondy a fondy tvorené zo zisku 

				P.O.		Other capital funds		Ostatné kapitálové fondy

				P.P.		Valuation differences, of which:		Oceňovacie rozdiely, z toho: 

				P.P.1.		   Foreign currency translation adjustments		Úpravy vyplývajúce z prepočtu cudzích mien 

				P.P.2.		   Unrealized gains and losses (OCI)		Oceňovacie rozdiely z ocenenia finančných  nástrojov cez OCI 

				P.P.3.		   (Re)insurance assets and liabilities / (Re)insurance finance reserve		Oceňovacie rozdiely z poistných a zaistných zmlúv cez OCI

				P.Q.		Profit or loss from previous periods		Hospodársky výsledok minulých rokov

				P.R.		Profit or loss for the current period		Hospodársky výsledok bežného obdobia

						TOTAL EQUITY		VLASTNÉ IMANIE SPOLU
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						P&L / Statement of financial performance

						Line 

												Spolu		Životné poistenie     						Neživotné poistenie

						EN		Návrh terminológie v SK 						Spolu ŽP		GMM		VFA		Spolu NP		GMM		PAA

				1.		Insurance Revenue		Výnosy z poistných služieb		IFRS 17 §

				1.1.		Expected claims and other expenses 		Očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy 		B124 a)

				1.2.		Recovery of acquisition cash flows 		Očakávané obstarávacie náklady 		B125

				1.3.		Release of contractual service margin		Rozpustenie servisnej marže		B124 c)

				1.4.		Change of risk adjustment 		Zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká 		B124 b)

				1.5.		Premium experience adjustment 		Úprava poistného na základe skutočnosti		B124 d)

				1.6.		Premium release PAA 		Rozpustenie poistného PAA		B126

				2.		Insurance service expenses		Náklady na poistné služby 

				2.1.		Incurred claims and other incurred insurance service expenses		Vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby  		103 b) i)

				2.2.		Insurance acquisition cash flow amortization		Amortizácia obstarávacích nákladov 		103 b) ii), B125

				2.3.		Changes in liability for incurred claims		Zmena stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia 		103 b) iii)

				2.4.		Indirectly attributable expenses		Skutočné náklady priamo nepriraditeľné na skupiny poistných zmlúv

				2.5.		Losses on onerous groups of contracts and reversals of such losses		Straty na nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny  		103 b) iv)

				3.		Income or expenses from reinsurance contracts held 		Výnosy/náklady z pasívneho zaistenia 		82

				3.1.		Expected claims and other expenses recovery		Očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia

				3.2.		Change of risk adjustment 		Zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká 

				3.3.		Release of contractual service margin		Rozpustenie servisnej marže

				3.4.		Reinsurance expenses - contracts measured under the PAA		Náklady na zaistenie (PAA)

				3.5.		Ceded premium experience adjustment 		Úprava cedovaného poistného o skutočnosť

				3.6.		Claims recovered and other incurred directly attributable expenses 		Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia a ostatných nákladoch 

				3.7.		Changes that relate to past service - adjustments to incurred claims		Podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia

				3.8.		Loss recoveries and reversals of recoveries		Podiel zaisťovateľa na Stratovom komponente a jeho zmeny

				3.9.		Effect of changes in the risk of reinsurers non-performance		Zmena v riziku zlyhania zaisťovateľa 

				4.		Other (insurance service result)		Ostatné (v rámci výsledku za poistné služby)

						Insurance service result  (1) + (2) + (3) + (4)		Výsledok za poistné služby 

				5.		Net investment result   		Čistý investičný výsledok 		IFRS 9

				5.1.		Interest revenue from financial assets not measured at FVTPL (tj. AC, OCI) 		Úrokový výnos z finančných aktív oceňovaných inak ako cez hospodársky výsledok (AC a OCI) 

				5.2.		Net gains on FVTPL investments 		Ćistý výnos z finančných aktív oceňovaných cez hospodársky výsledok (FVTPL) 

				5.3.		Net credit impairment losses 		Čisté straty z trvalého zníženia hodnoty

				5.5.		Net gains on investment in debt securities measured at FVOCI  		Čistý výnos z dlhových CP oceňovaných FVOCI (pri predaji) 

				5.6.		Net gains from the derecognition of financial assests measured at AC 		Čistý výnos z odúčtovania finančných aktív oceňovaných amortizovanou hodnotou (AC)

				5.7.		Net change in investment contract liabilities 		Čistá zmena záväzkov z investičných zmlúv

				5.8.		Net gains from fair value adjustments to investment properties 		Čistý výnos z precenenia investičného majetku 

				5.9.		Expected credit loss allowance (OCI, AC)		Opravná položka k očakávaným kreditným stratám

				6.		Net insurance finance result (IFIE)		Čistý finančný výsledok z poistenia  

				6.1.		Insurance finance income or expenses from insurance contracts issued		Finančné výnosy alebo náklady z poistných zmlúv

				6.1.1.		     Accretion of interest & the effect of changes in interest rates		     Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 		87 a)

				6.1.2.		     The Effect of financial risk and changes in financial risk includ. FX differences 		     Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 		87 b)

				6.1.3.		     Changes in the fair value of underlying assets of contracts measured under VFA (VFA mirroring)		     Zmena v reálnej hodnote podkladových aktív na zmluvách oceňovaných vo VFA		89 a)

				6.2.		Insurance finance income or expenses from reinsurance contracts held		Finančné výnosy alebo náklady zo zaistných zmlúv		82

				6.2.1.		     Accretion of interest & the effect of changes in interest rates		     Úrokový prírastok a efekt zmeny diskontnej sadzby 

				6.2.2.		     The Effect of financial risk and changes in financial risk includ. FX differences 		     Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov 

				7.		Other (finance result)		Ostatné (v rámci finančného výsledku)

						Finance result (5) + (6) + (7) 		Finančný výsledok 

				8.		Other income		Ostatné výnosy

				9.		Other expenses		Ostatné náklady 

				10.		Income before income taxes		Hospodársky výsledok pred zdanením 

				11.		Taxes		Dane 

				12.		Net income		Hospodársky výsledok po zdanení

				13.		Non controlling interests		Podiely na hospodárskom výsledku iné ako podiely akcionárov				potrebné vyjadrenie MF: NBS nepotrebuje, je to nevyhnutné mať vo VVU?

				14.		Shareholders		Podiel akcionárov na hospodárskom výsledku				potrebné vyjadrenie MF: NBS nepotrebuje, je to nevyhnutné mať vo VVU?
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						Balance Sheet / Statement of financial position

						Line 														navrhujeme vypustiť 

										Stav brutto		Oprávky a opravné položky		Stav netto						Aktívne zaistenie

		označenie z dôvodu kontrolných súčtov				EN		Návrh terminológie v SK 						Spolu		ŽP 		NP		ŽP 		NP

				A.A.		Cash funds and cash equivalents		Peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty 

				A.B.		Investments 		Investície 

				A.B.1.		Investments at FVTPL		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez hospodársky výsledok (FVTPL) 

				A.B.2.		Investments at FVOCI		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez ostatné súčasti komplexného výsledku (FVOCI) 

				A.B.3.		Investments at AC		Finančné nástroje oceňované amortizovanou hodnotou (AC)

				A.B.4. 		Derivatives 		Kladná reálna hodnota derivátových operácii na zabezpečenie

				A.B.5.		Investments in affiliated and associated enterprises and joint ventures		Podiely v prepojených podnikoch vrátane účastí

				A.B.6.		Real estate held for investment 		Nehnuteľnosti iné ako na vlastné použitie 

				A.B.7.		Real estate held for own use 		Nehnuteľnosti držané na vlastné použitie  

				A.B.8.		Deposits (other than cash equivalents)		Vklady iné ako peňažné ekvivalenty (napr. termínované vklady v bankách)

				A.B.9.		Underlying assets of contracts measured under VFA		Aktíva držané na poistné zmluvy ocenené modelom VFA

				A.C.		Poskytnuté úvery 		Poskytnuté úvery

				A.D.		Insurance contracts that are assets		Poistné zmluvy ako aktívum

				A.D.1.		PV FCF		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov

				A.D.2.		CSM  		Servisná marža 

				A.D.3.		RA  		Riziková prirážka pre nefinančné riziká 

				A.E.		Insurance contract assets measured under PAA		Poistné zmluvy ako aktívum ocenené podľa PAA

				A.F.		Reinsurance contracts that are assets		Zaistné zmluvy ako aktívum 

				A.F.1.		PV FCF		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov

				A.F.2.		CSM  		Servisná marža 

				A.F.3.		RA  		Riziková prirážka pre nefinančné riziká 

				A.G.		Other assets		Ostatné aktíva

				A.G.1		Receivables		Pohľadávky

				A.G.1.1.		Pohľadávky z poistenia a zaistenia		Pohľadávky z poistenia a zaistenia

				A.G.1.1.1.		Voči poisteným 		Voči poisteným 

				A.G.1.1.2.		Voči sprostredkovateľom		Voči sprostredkovateľom

				A.G.1.1.3.		Voči zaisťovateľom		Voči zaisťovateľom

				A.G.1.1.4.		Regresy		Regresy

				A.G.1.1.5.		Ostatné pohľadávky z poistenia a zaistenia		Ostatné pohľadávky z poistenia a zaistenia

				A.G.2.		Vklady pri aktívnom zaistení 		Vklady pri aktívnom zaistení 

				A.G.3.		Pohľadávky (z obchodného styku, iné ako poistenie) 		Pohľadávky (z obchodného styku, iné ako poistenie)

				A.G.4.		Property and equipment		Hmotný hnuteľný majetok

				A.G.4.1		 v tom Prenajatý majetok		v tom: Prenajatý majetok 

				A.H.		Intangible assets		Nehmotné aktíva 

				A.H.1.		    Insurance acqusitions CF asset (PAA)		Obstarávacie náklady na poistné zmluvy (DAC PAA)

				A.H.2.		    Poistné zmluvy nadobudnuté v rámci portfóliového prevodu 		Poistné zmluvy nadobudnuté v rámci portfóliového prevodu 

				A.H.3.		 Goodwill		Goodwill

				A.H.4.		 Softwer		Softvér 

				A.H.5.		Other intangible assets		Ostatné nehmotné aktíva 

				A.I.		Tax receivables		Daňové pohľadávky 

				A.I.1.		Bežná daňová pohľadávka 		Bežná daňová pohľadávka 

				A.I.2.		   Deferred tax assets		Odložená daňová pohľadávka 

				A.J.		   Účty časového rozlíšenia (aktívne)		Účty časového rozlíšenia (aktívne)

						Total Assets		AKTÍVA SPOLU

				P.A.		Financial liabilities		Finančné záväzky 

				P.A.1.		Investment contract liabilities without DPF		Finančné záväzky z investičných zmlúv       

				P.A.2.		Derivatives 		Záporná reálna hodnota derivátových operácií 

				P.A.3.		Prijaté úvery a pôžičky 		Prijaté úvery a pôžičky

				P.A.3.1.		z toho: úvery od bánk  		z toho: úvery od bánk

				P.A.4.		Záväzky z leasingu 		Záväzky z leasingu 

				P.A.5.		Ostatné finančné záväzky  		Ostatné finančné záväzky 

				P.B.		Insurance contracts that are liabilities		Záväzky z poistných zmlúv 

				P.B.1.		Liability for remaining coverage 		Záväzky na zostávajúce krytie 

				P.B.1.1.		LRC FCF (GMM) - excluding loss component		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov okrem stratového komponentu

				P.B.1.2.		Loss component (GMM)		Stratový komponent

				P.B.1.3.		CSM (GMM)		Servisná marža (GMM)

				P.B.1.4.		RA (GMM)		Riziková prirážka pre nefinančné riziká 

				P.B.1.5.		LRC FCF (VFA) - excluding loss component		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov (VFA)		na konzultáciu 

				P.B.1.6.		Loss component (VFA)		Stratový komponent

				P.B.1.7		CSM (VFA)		Servisná marža (VFA)

				P.B.1.8.		RA (VFA)		Riziková prirážka pre nefinančné riziká (VFA)

				P.B.1.9. 		   Insurance contract liabilities measured under PAA		Poistné zmluvy ako pasívum ocenené podľa PAA

				P.B.2.		  Liability for incurred claims 		Záväzky zo vniknutých poistných udalostí 

				P.B.2.1.		LIC FCF 		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov

				P.B.2.2.		LIC RA 		Riziková prirážka pre nefinančné riziká 

				P.B.3.		Other insurance liabilities 		Ostatné záväzky z poistenia 

				P.C.		Reinsurance contracts that are liabilities 		Záväzky zo zaistných zmlúv

				P.C.1.		   PV FCF		Súčasná hodnota budúcich peňažných tokov

				P.C.2.		   CSM  		Servisná marža 

				P.C.3.		   RA  		Riziková prirážka pre nefinančné riziká 

				P.D.		Other liabilities		Ostatné záväzky 

				P.D.1.		Payables		Záväzky 

				P.D.1.1.		Záväzky z poistenia a zaistenia		Záväzky z poistenia a zaistenia 

				P.D.1.1.1.		Voči poisteným		Voči poisteným

				P.D.1.1.2.		Voči sprostredkovateľom		Voči sprostredkovateľom

				P.D.1.1.3.		Voči zaisťovateľom		Voči zaisťovateľom

				P.D.1.1.4.		Ostatné záväzky z poistenia a zaistenia		Ostatné záväzky z poistenia a zaistenia

				P.D.2.		Vklady pri pasívnom zaistení		Vklady pri pasívnom zaistení 

				P.D.3.		Záväzky z obchodného styku (iné ako poistenia)		Záväzky z obchodného styku (iné ako poistenia)

				P.D.4.		    Krátkodobé zamestnanecké pôžitky 		Krátkodobé zamestnanecké pôžitky 

				P.D.4.1.		  Záväzky voči zamestnancom zo závislej činnosti		  Záväzky voči zamestnancom zo závislej činnosti

				P.D.4.2.		  Zúčtovanie so Sociálnou poisťovňou a zdravotnými poisťovňami		  Zúčtovanie so Sociálnou poisťovňou a zdravotnými poisťovňami

				P.D.4.2.1.		Sociálna poisťovňa		  Sociálna poisťovňa

				P.D.4.2.2.		Zdravotné poisťovne		  Zdravotné poisťovne

				P.D.4.3.		Sociálny fond		  Sociálny fond

				P.D.4.4.		Ostatné		  Ostatné

				P.D.5.		Netechnické rezervy 		Netechnické rezervy

				P.D.5.1.		z toho: dlhodobé zamestnanecké pôžitky 		      z toho: dlhodobé zamestnanecké pôžitky 

				P.E.		Subordinated liabilities 		Podriadené záväzky 

				P.F.		Tax payables		Daňové záväzky

				P.F.1.		Bežný daňový záväzok 		Bežný daňový záväzok 

				P.F.2.		   Deferred tax liabilities		Odložený daňový záväzok 

				P.G.		   Účty časového rozlíšenia (pasívne)		Účty časového rozlíšenia (pasívne)

				P.H.		   Other current liabilities		Ostatné záväzky 

						Total Liabilities		PASIVA SPOLU

				P.I.		 Issued capital		Základné imanie

				P.I.1.		z toho: Upísané základné imanie splatené		upísané základné imanie splatené

				P.J.		Vlastné akcie 		Vlastné akcie

				P.K.		Emisné ážio		Emisné ážio

				P.L.		Capital reserve		Rezervné fondy a fondy tvorené zo zisku 

				P.M.		Ostatné kapitálové fondy		Ostatné kapitálové fondy

				P.N.		Oceňovacie rozdiely z toho		Oceňovacie rozdiely z toho 

				P.N.1.		Foreign currency translation adjustments		Úpravy vyplývajúce z prepočtu cudzích mien 

				P.N.2.		Unrealized gains and losses (OCI)		Oceňovacie rozdiely z ocenenia finančných  nástrojov cez OCI 

				P.N.3.		(Re)insurance assets and liabilities / (Re)insurance finance reserve		Oceňovacie rozdiely z poistných a zaistných zmlúv cez OCI

				P.N.4.		Expected credit loss 		Očakávaná kreditná strata 

				P.O.		Hospodársky výsledok minulých rokov		Hospodársky výsledok minulých rokov

				P.P.		Hospodársky výsledok bežného obdobia		Hospodársky výsledok bežného obdobia

						Total Equity		VLASTNÉ IMANIE SPOLU









PL_verzia 1

						P&L / Statement of financial performance

						Line 																				navrhujeme vypustiť 

												Spolu		Životné poistenie     						Neživotné poistenie						Aktívne zaistenie

						EN		Návrh terminológie v SK 						Spolu ŽP		GMM		VFA		Spolu NP		GMM		PAA		ŽP 		NP

				1.		 Insurance Revenue		Výnosy z poistných služieb		IFRS 17 §

				1.1.		 Expected cash flows		Očakávané peňažné toky

				1.1.1.		              Expected claims 		Očakávané poistné plnenia		B124 a)

				1.1.2.		              Expected fulfilment expenses		Očakávané náklady na poistné zmluvy		B124 a)

				1.1.3.		              Recovery of acquisition cash flows 		Očakávané peňažné toky na krytie obstarávacích nákladov 		B125

				1.2.		Release of contractual service margin		Rozpustenie servisnej marže		B124 c)

				1.3.		Change of risk adjustment 		Zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká 		B124 b)

				1.4.		Premium experience adjustment 		Úprava poistného oproti skutočnosti		B124 d)

				1.5.		Premium release PAA 		Zaslúžené poistné PAA		B126

				1.6.		Other		Ostatné

				2.		Insurance service expenses		Náklady na poistné služby 

				2.1.		Actual cash flow		Skutočné peňažné toky

				2.1.1.		              Actual claims paid		Skutočne vyplatené poistné plnenia		103 b) i)

				2.1.2.		              Actual fulfulment expenses paid		Skutočné náklady na poistné zmluvy 		103 b) i)

				2.1.3.		              Amortization of Acquisition costs 		Amortizácia obstarávacích nákladov 		103 b) ii), B125

				2.2.		Changes in liability for incurred claims		Zmena stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia		103 b) iii)

				2.3.		Acquisition costs experience adjustment 		Úprava obstarávacích nákladov oproti skutočnosti 

				2.4.		Administrative expenses 		Skutočné náklady nepriraditeľné na poistné zmluvy

				2.5.		Losses on onerous groups of contracts and reversals of such losses		Straty na poistných zmluvách a ich zmeny  		103 b) iv)

				2.6.		Other 		Ostatné technické  náklady 

				3.		Income or expenses from reinsurance contracts held 		Výnosy/náklady z pasívneho zaistenia 		82

				3.1.		      Expected claims and other expenses recovery		Očakávaný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch zo zaistenia

				3.2.		Change of risk adjustment 		Zmena v rizikovej prirážke pre nefinančné riziká 

				3.3.		Release of contractual service margin		Rozpustenie servisnej marže

				3.4.		Reinsurance expenses - contracts measured under the PAA		Náklady na zaistenie (PAA)

				3.5.		Ceded premium experience adjustment 		Úprava cedovaného poistného oproti skutočnosti

				3.6.		Claims recovered and other incurred directly attributable expenses 		Skutočný podiel zaisťovateľa na poistných plneniach a ostatných nákladoch 

				3.7.		      Changes that relate to past service - adjustments to incurred claims		Zmena stavu podielu zaisťovateľa na záväzkoch na vzniknuté poistné plnenia

				3.8.		Effect of changes in the risk of reinsurers non-performance		Zmena v riziku zlyhania zaisťovateľa 

				3.9.		Other 		Ostatné 		? Ceding commissions

						Insurance service result  (1) + (2) + (3) 		Výsledok za poistné služby 

				4.		Net investment result   		Čistý investičný výnos 		IFRS 9

				4.1.		Interest revenue from financial assets not measured at FVTPL (tj. AC, OCI) 		Úrokový výnos z fin. aktív oceňovaných AC a OCI 

				4.2.		Net gains on FVTPL investments 		Ćistý výnos z fin.aktív oceňovaných FVTPL 

				4.3.		Net credit impairment losses 		Čisté straty z trvalého zníženia hodnoty

				4.4.		Net gains on investment in debt securities measured at FVOCI  		Čistý výnos z dlhových CP oceňovaných FVOCI (pri predaji) 

				4.5.		Net gains from the derecognition of financial assests measured at AC 		Čistý výnos z odúčtovania fin. aktív oceňovaných AC

				4.6.		Net change in investment contract liabilities 		Výsledok z investičných zmlúv 

				4.7.		Net gains from fair value adjustments to investment properties 		Čistý výnos z precenenia investičného majetku 

				4.8.		Expected credit loss allowance (OCI, AC)		Opravná položka z očakávaných kreditných strát

				4.9.		Income from derivatives		Výnosy z derivátových operácií

				4.10.		FX gains/losses (excluding insurance assets and liabilities)		Kurzové rozdiely (okrem poistných aktív a pasív) 

				4.11.		Investment expenses 		Investičné náklady 

				5.		Net insurance finance result (IFIE)		Čistý finančný výsledok z poistenia  

				5.1.		 Insurance finance income or expenses from insurance contracts issued		Finančné výnosy alebo náklady z poistných zmlúv

				5.1.1.		Accretion of interest 		Úrokový prírastok 		87 a)

				5.1.2.		The effect of changes in interest rates and other financial assumptions		Zmena v diskontnej sadzbe a iných finančných predpokladov		87 a) a b)

				5.1.3.		Changes in the fair value of underlying assets of contracts measured under VFA		Zmena v hodnote podkladových aktív na zmluvách VFA		B111,

				5.1.4.		Foreign exchange differences arising from contracts denominated in a foreign currency		Kurzové rozdiely z poistných zmlúv v cudzej mene		87 b), 

				5.1.5.		Other 		Ostatné

				5.2.		Insurance finance income or expenses from reinsurance contracts held		Finančné výnosy alebo náklady zo zaistných zmlúv		82

				5.2.1.		Accretion of interest 		Úrokový prírastok 

				5.2.2.		The effect of changes in interest rates and other financial assumptions		Zmena v diskontnej sadzbe a iných finančných predpokladov

				5.2.3.		Foreign exchange differences arising from reinsurance contracts denominated in a foreign currency		Kurzové rozdiely zo zaistných zmlúv v cudzej mene

				5.2.4.		Other         		Ostatné

						Finance result (4) + (5) 		Finančný výsledok 

				6.		Other income		Ostatné výnosy

				7.		Other expenses		Ostatné náklady 

				8.		Income before income taxes		Hospodársky výsledok pred zdanením 

				9.		Taxes		Dane 

				10.		Net income		Hospodársky výsledok po zdanení

				11.		Non controlling interests		Podiely na hospodárskom výsledku iné ako podiely akcionárov

				12.		Shareholders		Podiel akcionárov na hospodárskom výsledku



				Skratky budú vysvetlené vo vysvetlivkách, znenie VVU bude v slovenskom jazyku				Návrh terminológie v SK 

				GMM		General Measurement Model 		všeobecný model na ocenenie záväzkov 

				VFA 		Variable Fee Approach 		model na ocenenie záväzkov s variabilným poplatkom 

				PAA		Premium Allocation Approach 		zjednodušený model na ocenenie záväzkov 

				PV FCF		Present Value Future Cash Flows		súčasná hodnota budúcich peňažných tokov

				CSM 		Contractual Service Margin		servisná marža, nerealizovaný zisk 

				RA 		Risk adjustment 		riziková prirážka na nefinančné riziká 

				FVTPL 		Fair Value through Profit&Loss 		reálna hodnota cez hospodársky výsledok 

				FVOCI		Fair Value Other comprehensive Income 		reálna hodnota cez ostatné súčasti komplexného výsledku 

				AC 		Amortised Cost		amortizovaná hodnota

				IFIE		Insurance Financial Income Expenses		finančné výnosy alebo náklady z poistenia 
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Pozvaní účastníci IFRS17 a VUP (BIL).xlsx
Hárok1

		Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s.		Marek Janíček

		BNP Paribas Cardif Poisťovňa, a. s.		Jarmila Polešovská

		BNP Paribas Cardif Poisťovňa, a. s.		Jan Kořínek

		BNP Paribas Cardif Poisťovňa, a. s.		Tatiana Štefancová

		ČSOB Poisťovňa, a. s.		Jana Novotová

		ČSOB Poisťovňa, a. s.		Marcela Ritomská

		ČSOB Poisťovňa, a. s.		Mária Mrázová

		Generali Poisťovňa, a. s.		Michal Marendiak

		Generali Poisťovňa, a. s.		Silvia Joštiaková

		Generali Poisťovňa, a. s.		Jelica Kľučovská

		KOMUNÁLNA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group		Helena Hlavinová

		KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group		Michal Fašanga

		KOMUNÁLNA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group		Martina Cambelová

		KOMUNÁLNA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group		Martin Sýkora

		KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group		Martina  Kostolná

		KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group		Martin  Kosztolanyi

		KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group		Zuzana Domanovská

		NN Životná poisťovňa, a. s.		Jela Zacharová

		NN Životná poisťovňa, a. s.		Lenka Bednárová

		Slovenská kancelária poisťovateľov		Eva Mirtová

		Union poisťovňa, a. s.		Jana Bekenyi

		Union poisťovňa, a. s.		Jana Pašková

		Union poisťovňa, a. s.		Lukáš Kalina

		UNIQA poisťovňa, a. s.		Štěpánka Beranová 

		UNIQA poisťovňa, a. s.		Beáta Kundratová

		UNIQA poisťovňa, a. s.		Zuzana Kremenová

		Wuestenrot poisťovňa, a. s. 		Roman Šajbidor

		Wuestenrot poisťovňa, a. s. 		Alena Marečková

		Wuestenrot poisťovňa, a. s. 		Viera Zemanová

		Wuestenrot poisťovňa, a. s. 		Martina Fungáčová

		Youplus Insurance International AG, pobočka poisťovne z iného členského štátu		Monika Kremeňová

		KPMG		Jozef Hančár

		Deloitte		Tomáš Strašák

		Deloitte		Anna Mikulová

		Deloitte		Miroslava Bednárová

		E&Y		Miroslav Stacho

		PWC		Eva Hupková

		PWC		Matej Roško

		MF SR		Ingrid Šalkovičová

		NBS		Andrea Gondová

		NBS		Claudia Fedorčáková

		NBS		Ľubica Rondošová

		SLASPO		Jozef Bachniček

		SLASPO		Mária Lehotská
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Vyhodnotenie pripomienok pripravna faza_22042021.docx
		Vyhodnotenie pripomienok v prípravnej fáze výkazu 



		Oblasť pripomienky

		Subjekt

		Text pripomienky 

		Vyhodnotenie pripomienky



		Súvaha



		A.A.

		

		

		



		A.B.

		

		

		



		A.B.1.

		

		

		



		A.B.2.

		PwC

		Finančné nástroje oceňované reálnou hodnotou cez ostatné súčasti celkového výsledku (FVOCI)

		Neakceptované

V preklade štandardu sa uvádza „ostatné súčasti komplexného výsledku“, preto ostávame pri súčasnom znení



		A.B.3

		

		

		



		A.B.4 

		Allianz SP

		Podľa nášho názoru nie je potrebná samostatná kategória

		Akceptované

Túto položku sme vypustili, mala by sa vykazovať v rámci položiek A.B.1 až A.B.3



		A.B.5 

		

		

		



		A.B.6

		PwC

		Táto položka je vykázaná samostatne, ale to je tiež "Investments" cez jednu z možností FVTPL, OCI, AC. Dostávame do BS niečo, čo by malo byť vykázané v položkách AB1 až AB3.

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		A.B.7

		Allianz SP

		Nehnuteľnosti na vlastné použitie nemôžu byt vykázané v rámci Investícií, ale patria do kategórie A.G.4- Hmotný hnuteľný majetok

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		

		PwC

		Táto položka je vykázaná samostatne, ale to je tiež "Investments" cez jednu z možností FVTPL, OCI, AC. Dostávame do BS niečo, čo by malo byť vykázané v položkách AB1 až AB3.

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		A.B.8

		Allianz SP

		Podľa nášho názoru nie je potrebná samostatná kategória - môžu byť FVOCI, FVPL aj AC.

		Akceptované

Túto položku sme vypustili, mala by sa vykazovať v rámci položiek A.B.1 až A.B.3



		

		PwC

		Táto položka je vykázaná samostatne, ale to je tiež "Investments" cez jednu z možností FVTPL, OCI, AC. Dostávame do BS niečo, čo by malo byť vykázané v položkách AB1 až AB3.

		



		A.B.9

		Allianz SP

		Pravdepodobne by malo mať vlastnú kategóriu, keďže ide o investovanie prostriedkov v mene poistených nie investícií, podobne ako doteraz.

		Akceptované



		

		PwC

		Táto položka je vykázaná samostatne, ale to je tiež "Investments" cez jednu z možností FVTPL, OCI, AC. Dostávame do BS niečo, čo by malo byť vykázané v položkách AB1 až AB3.

		Neakceptované

Nejedná sa o investície poisťovne, preto navrhujeme ponechať.



		A.C.

		Allianz SP

		Podľa nášho názoru nie je potrebná samostatná kategória - môžu byť FVOCI aj FVPL

		Akceptované

Túto položku sme vypustili, mala by sa vykazovať v rámci položiek A.B.1 až A.B.3



		

		PwC

		Poskytnuté úvery sa myslia Pôžičky poistníkom? Ak áno, malo by to byť zaradené pod Insurance contract. Ak nie tak asi opäť do "Investments" než samostatná položka.

		



		A.D.

		Allianz SP

		Aktíva z poistných zmlúv?

		Otázka výkladu

Ako píše SAS v ďalšom komentári, záväzok na poistné zmluvy môže zmeniť pozíciu na aktívum na poistné zmluvy. Preto sme do aktív zahrnuli rovnaký detail vykazovania ako pri záväzkoch z poistných a zaistných zmlúv.



		

		SAS

		Určenie, či prezentácia zmlúv je na strane aktív alebo na strane pasív, sa podľa IFRS 17.78 robí na úrovni portfólií poistných zmlúv. Pretože portfólio môže mať viacero skupín poistných zmlúv, možu mať niektoré aj Stratovú komponentu (LC Loss Component). Preto aj na strane aktív môže byť LC. Ten chýba v pracovnej verzii na strane aktív. Navyše podľa IFRS 17.100 treba rozlišovať medzi ARC excluding LC a LC. Toto rozdelenie tiež chýba.

		Akceptované



		

		SAS

		Podľa IFRS 17.78 môže záväzok na poistné zmluvy zmeniť pozíciu na aktívum na poistné zmluvy. Preto môže vyzerať nasledovne:

· Asset for Remaining Coverage ARC - Záväzok na budúce krytie ako aktívum

· Asset for Incurred Claims AIC - Záväzok na vzniknuté poistné plnenie ako aktívum

AIC chýba v pracovnej verzii.

		Akceptované



		A.D.1

		Allianz SP

		Ok, ale podľa nášho názoru nie je potrebný ďalší detail kategórie

		Neakceptované

CSM nesie kľúčovú informáciu o ziskovosti portfólia, preto považujeme za potrebné ponechať tento detail.



		

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		



		A.D.2

		Allianz SP

		Ok, ale podľa nášho názoru nie je potrebný ďalší detail kategórie

Teoreticky možný preklad "zmluvná servisná marža"- contractual service margin, ale tiež preferujeme tento kratší preklad

		



		

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		



		A.D.3

		Allianz SP

		Ok, ale podľa nášho názoru nie je potrebný ďalší detail kategórie

Ok, ale stačilo by iba "riziková prirážka"

		



		

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		



		A.E

		Allianz SP

		Odporúčame zahrnúť do A.D

		Akceptované



		

		SAS

		Podľa IFRS 17.58 má účtovná jednotka merajúca skupinu poistných zmlúv PAA prístupom rozoznať okamžitú stratu a navýšiť Záväzok na budúce krytie (LRC) poistných zmlúv o túto stratu za určitých podmienok. Táto strata sa potom podľa IFRS  17.100 oddeľuje od LRC ako LC, teda vzniká LRC excluding LC a LC. V pracovnej verzii chýba takéto rozdelenie. Podobne aj pre ARC (Insurance Asset for Remaining Coverage).

		Neakceptované

Rozumieme potrebe poisťovne rozoznať stratu aj pre zmluvy ocenené podľa PAA, ale pre účely Výkazu vybraných údajov je pre nás postačujúce vykázanie záväzku ako celku vrátane stratového komponentu.



		A.F.

		SAS

		Podľa IFRS 17.69 môže byť pasívne zaistenie merané PAA prístupom. Podľa IFRS 17.78 môžu byť tieto zmluvy na oboch stranách súvahy. V pracovnej verzii chýbajú.

		Neakceptované

Záväzky z pasívneho zaistenia navrhujeme v novej verzii vykazovať v rámci jedného riadku - nerozdeľovať na PVCF, CSM, RA, a teda ani na zaistné zmluvy ocenené podľa PAA, LREC a AIC.



		

		SAS

		Podľa IFRS 17.66B má účtovná jednotka založiť a ďalej viesť Podiel zaistenia na stratovom komponente (LREC Loss Recovery Component) za určitých podmienok. Má byť sučasťou ARC/LRC (Asset/ Liability for Remaining Coverage). Podľa IFRS 17.100 a IFRS 17.98 sa ARC/LRC delí na

· ARC/LRC excluding LREC - Pasívne zaistenie na budúce krytie ako aktívum/pasívum bez podielu na stratovom komponente

· LREC - Podiel zaistenia na stratovom komponente

		



		

		SAS

		V pracovnej verzii chýba AIC (Asset for Incurred Claims) a LIC (Liability for Incurred Claims) pre pasívne zaistenie (reinsurance held).

		



		A.F.1.

		Allianz SP

		Ok, ale podľa nášho názoru nie je potrebný ďalší detail kategórie

		Akceptované



		A.F.2.

		Allianz SP

		Ok, ale podľa nášho názoru nie je potrebný ďalší detail kategórie

Teoreticky možný preklad "zmluvná servisná marža"- contractual service margin, ale tiež preferujeme tento kratší preklad

		Akceptované



		A.F.3.

		Allianz SP

		Ok, ale podľa nášho názoru nie je potrebný ďalší detail kategórie

Ok, ale stačilo by iba "riziková prirážka"

		Akceptované



		A.G.

		

		

		



		A.G.1

		PwC

		Celé Receivables (AG) by mali byť súčasťou Insurance contract. Dodávame tu štruktúru, ktorá by mala byť zachytená inde, pretože tak to bude duplicita!

		Akceptované

Tieto položky sme vypustili, mali by sa vykazovať v rámci položiek A.D pre poistné zmluvy a A.E. pre pasívne zaistenie.



		

		SAS

		Podľa IFRS 17.105a sú skutočné peňažné toky pohybom voči Záväzkom na budúce poistné krytia (LRC/ARC) a Záväzkom na vzniknuté poistné plnenia (LIC/AIC).

Podobne pre Pasívne zaistenie (Reinsurance Held) ako aktívum/pasívum.

Navrhujeme zaklasifikovať tieto pohľadávky / záväzky pod:

P.B.	Insurance contracts that are liabilities - Záväzky z poistných zmlúv

A.D.	Insurance contracts that are assets	- Poistné zmluvy ako aktívum

A.F.	Reinsurance contracts that are assets - Zaistné zmluvy ako aktívum

P.C.	Reinsurance contracts that are liabilities - Záväzky zo zaistných zmlúv

		



		A.G.1.1.

		Allianz SP

		Ok - ale pohľadávky by mali byť zahrnuté aj v rámci cash flows

		



		

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		A.G.1.1.1.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		

		KPMG

		Nemyslím, že je to nevyhnutné vyčleniť, z pohľadu IFRS17 bude to vykázané spolu v položkách A.C

		



		A.G.1.1.2.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		A.G.1.1.3.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		

		KPMG

		Nemyslím, že je to nevyhnutné vyčleniť, z pohľadu IFRS17 bude to vykázané spolu v položkách A.C

		



		A.G.1.1.4.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		

		KPMG

		Nemyslím, že je to nevyhnutné vyčleniť, z pohľadu IFRS17 bude to vykázané spolu v položkách A.C

		



		A.G.1.1.5.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		

		KPMG

		Nemyslím, že je to nevyhnutné vyčleniť, z pohľadu IFRS17 bude to vykázané spolu v položkách A.C

		



		

		PwC

		Poistné zmluvy a zaistné zmluvy musia byť vykázané separátne

		



		A.G.2.

		Allianz SP

		Ok, ale podľa nášho názoru nie je potrebný ďalší detail kategórie

		Akceptované

Túto položku sme vypustili, mala by sa vykazovať v rámci položky A.C.



		

		KPMG

		Nemyslím, že je to nevyhnutné vyčleniť, z pohľadu IFRS17 bude to vykázané spolu v položkách A.C

		



		

		PwC

		Nie je lepšie mať toto zaradené pod Investments? Prípadne to môže spadať do Insurance contract.

		



		A.G.3.

		PwC

		Zaradiť pod bod A.G.1.2

		N/A

Položku A.G.1.1.2 sme vypustili, preto „Pohľadávky (iné ako z poistenia a zaistenia)“ navrhujeme ponechať



		A.G.4.

		PwC

		V čom sa to líši od položky AB7?

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať A.B.7. 



		A.G.4.1

		Allianz SP

		Možno by bolo dobré špecifikovať, že ide o ROU ?

		Neakceptované

Túto položku sme vypustili



		

		PwC

		Na zváženie, či to tiež nezaradiť do inej kategórie, napr. Investments.

		Akceptované

Túto položku sme vypustili



		A.H.

		

		

		



		A.H.1.

		KPMG

		Myslí sa tým pre-coverage acquisition CFs? Prečo špecificky len pre PAA?

		Akceptované

Relevantné pre všetky modely



		

		PwC

		Prečo (za akým účelom) to chce NBS zaradiť do návrhu BS? Why is it in intangibles and not included in the carrying value of respective insurance contracts? IFRS 17.79

		Akceptované

Zaradené v rámci A.D. Insurance contracts that are assets



		

		SAS

		Podľa IFRS 17.79 sú Predplatené alebo nealokované obstarávacie náklady na poistné zmluvy súčasťou „carrying amount of the portfolio of the related contracts“ t.j. v hierarchii pod P.B. a A.D.

		Akceptované



		

		SAS

		V názve A.H.1. je v zátvorke uvedený mätúco model PAA. Predplatené alebo nealokované obstarávacie náklady na poistné zmluvy sa týkajú:

•	poistných zmlúv ako aktív/pasív oceňovaných modelom PAA, BBA, VFA.

		Akceptované



		A.H.2.

		PwC

		Táto položka by zrejme mala byť súčasťou Insurance contract assets a nie mať to takto oddelené resp. zaradené pod Integible Assets. Prípadne v Insurance contract to mať nejak rozdelené ako (i) originated, (ii) acquired in business combination

		Akceptované

Túto položku sme vypustili, mala by sa vykazovať v rámci položky A.D. Insurance contracts that are assets



		A.H.3.

		

		

		



		A.H.4.

		Allianz SP

		Ok, ale podľa nášho názoru by mohlo byť zaradené aj do A.G.4

		Neakceptované

Software je nehmotný majetok



		A.H.5.

		

		

		



		A.I.

		

		

		



		A.I.1.

		

		

		



		A.I.2.

		

Allianz SP

		Ok, ale preferovali by sme aby odložené daňové pohľadávky mali samostatnú kategóriu

úprava - Odložené daňové pohľadávky

		Neakceptované

Preferujeme ponechať v členení ako v súčasnom výkaze vybraných údajov pre IFRS 4



		A.J.

		

		

		



		P.A.

		

		

		



		P.A.1.

		Allianz SP

		DPF nie je termín používaný v IFRS 17

Odporúčame preklad „Záväzky z investičných zmlúv“

		Akceptované



		P.A.2.

		

		

		



		P.A.3.

		

		

		



		P.A.3.1.

		

		

		



		P.A.4.

		Allianz SP

		Odporúčame zahrnúť do Ostatných záväzkov

		Akceptované



		P.A.5.

		Allianz SP

		Podľa nášho názoru nie je potrebná samostatná kategória - stačilo by vykázanie v rámci P.D- Ostatné záväzky

		Akceptované



		P.B.

		

		

		



		P.B.1.

		

		

		



		P.B.1.1.

		

		

		



		P.B.1.2.

		Allianz SP

		Odporúčame nevykazovať samostatne, ale v rámci P.B.1.1

		Neakceptované

Preferujeme vykazovanie stratového komponentu separátne, keďže nesie kľučovú informáciu o ziskovosti resp. stratovosti portfólia



		P.B.1.3.

		

		

		



		P.B.1.4.

		Allianz SP

		Ok, ale stačilo by iba "riziková prirážka (GMM)"

		Neakceptované

Celé znenie „riziková prirážka na nefinančné riziká“ presnejšie vystihuje podstatu prirážky.



		

		SAS

		Ak sú „claims and expenses” alokované do LC (IFRS 17.51a), tak sú reportované cez LC a odstránené z riadku “PV FCF excluding LC“ (P.B.1.1). Rovnako možno alokovať RA do LC (IFRS 17.51b). Avšak takto alokovaný RA je zarátaný dvakrát v pracovnom materiáli. Preto jedným riešením by sa mohlo zdať zmeniť riadok P.B.1.4 z „RA“ na „RA excluding LC“, analogicky riadku “PV FCF excluding LC“ (P.B.1.1). Potom by nevznikala duplicita.

		Akceptované



		P.B.1.5.

		KPMG

		V tomto by nemal byť problém vyčleniť direct participating contracts

		N/A

Tieto položky sme vypustili



		

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		Akceptované

Tieto položky sme vypustili



		P.B.1.6.

		Allianz SP

		Odporúčame nevykazovať samostatne, ale v rámci P.B.1.5

		



		

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		



		P.B.1.7

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		



		P.B.1.8.

		Allianz SP

		Ok, ale stačilo by iba "riziková prirážka (VFA)"

		N/A

Túto položku sme vypustili





		

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		Akceptované



		P.B.1.9. 

		Allianz SP

		Záväzky z poistných zmlúv ocenené podľa PAA

		Akceptované



		

		PwC

		Záväzky z poistných zmlúv ocenené podľa PAA

		Akceptované



		

		SAS

		Podľa IFRS 17.58 má účtovná jednotka merajúca skupinu poistných zmlúv PAA prístupom rozoznať okamžitú stratu a navýšiť Záväzok na budúce krytie (LRC) poistných zmlúv o túto stratu za určitých podmienok. Táto strata sa potom podľa IFRS  17.100 oddeľuje od LRC ako LC, teda vzniká LRC excluding LC a LC. V pracovnej verzii chýba takéto rozdelenie.

		Neakceptované

Rozumieme potrebe poisťovne rozoznať stratu aj pre zmluvy ocenené podľa PAA, ale pre účely Výkazu vybraných údajov je pre nás postačujúce vykázanie záväzku ako celku vrátane stratového komponentu.



		P.B.2.

		Allianz SP

		Iba preklep: Záväzky zo vzniknutých poistných udalostí (LIC)

		Akceptované



		P.B.2.1.

		

		

		



		P.B.2.2.

		

		

		



		P.B.3.

		PwC

		Na čo slúži táto položka? Čo by sa tu malo vykazovať?

		Akceptované

Túto položku sme vypustili



		

		ČSOB

		To isté ako P.D.1.1.4.?

		



		P.C.

		SAS

		Podľa IFRS 17.69 môže byť pasívne zaistenie merané PAA prístupom. Podľa IFRS 17.78 môžu byť tieto zmluvy na oboch stranách súvahy. V pracovnej verzii chýbajú.

		N/A

Záväzky z pasívneho zaistenia navrhujeme v novej verzii vykazovať v rámci jedného riadku - nerozdeľovať na PVCF, CSM, RA, a teda ani na zaistné zmluvy ocenené podľa PAA, LREC a LIC



		

		SAS

		Podľa IFRS 17.66B má účtovná jednotka založiť a ďalej viesť Podiel zaistenia na stratovom komponente (LREC Loss Recovery Component) za určitých podmienok. Má byť sučasťou ARC/LRC (Asset/ Liability for Remaining Coverage). Podľa IFRS 17.100 a IFRS 17.98 sa ARC/LRC delí na

· ARC/LRC excluding LREC - Pasívne zaistenie na budúce krytie ako aktívum/pasívum bez podielu na stratovom komponente

· LREC - Podiel zaistenia na stratovom komponente

		



		

		SAS

		V pracovnej verzii chýba AIC (Asset for Incurred Claims) a LIC (Liability for Incurred Claims) pre pasívne zaistenie (reinsurance held).

		



		P.C.1.

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		Akceptované



		P.C.2.

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		Akceptované



		P.C.3.

		PwC

		Táto položka nemusí byť nutná

		Akceptované



		P.D.

		

		

		



		P.D.1.

		

		

		



		P.D.1.1.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		Akceptované

Tieto položky sme vypustili, mali by sa vykazovať v rámci položiek P.B. pre poistné zmluvy a P.C. pre pasívne zaistenie.



		

		KPMG

		Toto je ako myslené? IFRS17 rozlišuje len dve možnosti: LRC a LIC. Alebo ide len o špecifické prípady, napr. nespárované platby? Lebo z pohľadu IFRS 17 rozlišujeme majetok/záväzky len medzi LRC a LIC, tretia kategória nie je.

		



		

		PwC

		Opäť táto celá položka by mala byť súčasťou insurance contract

		



		P.D.1.1.1.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		

		KPMG

		Nemyslím, že je to nevyhnutné vyčleniť, z pohľadu IFRS17 bude to vykázané spolu v položkách P.B, najmä nie je jasné, aký bude rozdiel v P.B.3 a P.D.1.1.1

		



		P.D.1.1.2.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		P.D.1.1.3.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		

		KPMG

		Nemyslím, že je to nevyhnutné vyčleniť, z pohľadu IFRS17 bude to vykázané spolu v položkách P.C

		



		P.D.1.1.4.

		ČSOB

		Toto sa má vykazovať samostatne?

		



		P.D.2.

		KPMG

		Nemyslím, že je to nevyhnutné vyčleniť, z pohľadu IFRS17 bude to vykázané spolu v položkách P.C

		Akceptované

Túto položku sme vypustili, mala by sa vykazovať v rámci P.C.



		

		PwC

		Platí to isté ako pri položke Vklady pri aktívnom zaistení

		



		P.D.3.

		PwC

		Zaradiť pod bod P.D.1.2

		Neakceptované

Položku P.D.1.1.2 sme vypustili, preto „Záväzky (iné ako z poistenia a zaistenia)“ navrhujeme ponechať



		P.D.4.

		Allianz SP

		Nie pôžitky, ale požitky

		Akceptované



		P.D.4.1.

		Allianz SP

		Ok, ale pravdepodobne príliš veľký detail, netreba samostatnú kategóriu

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		P.D.4.2.

		Allianz SP

		Ok, ale pravdepodobne príliš veľký detail, netreba samostatnú kategóriu

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		P.D.4.2.1.

		Allianz SP

		Ok, ale pravdepodobne príliš veľký detail, netreba samostatnú kategóriu

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		P.D.4.2.2.

		Allianz SP

		Ok, ale pravdepodobne príliš veľký detail, netreba samostatnú kategóriu

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		P.D.4.3.

		Allianz SP

		Ok, ale pravdepodobne príliš veľký detail, netreba samostatnú kategóriu

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		P.D.4.4.

		Allianz SP

		Ok, ale pravdepodobne príliš veľký detail, netreba samostatnú kategóriu

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		P.D.5.

		Allianz SP

		Nie je už vhodné rozlišovať technické/netechnické rezervy, odporúčame použiť iba "Rezervy"

		Akceptované



		P.D.5.1.

		Allianz SP

		Nie pôžitky, ale požitky

		Akceptované



		P.E.

		Allianz SP

		Ok, ale pravdepodobne príliš veľký detail, netreba samostatnú kategóriu

		Neakceptované

Na trhu sa to javí ako potrebné sledovať.



		P.F.

		

		

		



		P.F.1.

		

		

		



		P.F.2.

		Allianz SP

		Ok, ale preferovali by sme aby odložené daňové záväzky mali samostatnú kategóriu

Odložené daňové záväzky

		Neakceptované

Preferujeme ponechať v členení ako v súčasnom výkaze vybraných údajov pre IFRS 4



		P.G.

		

		

		



		P.H.

		Allianz SP

		Ok (ale nie ako v EN originály current)

		Akceptované



		P.I.

		

		

		



		P.I.1.

		

		

		



		P.J.

		

		

		



		P.K.

		

		

		



		P.L.

		

		

		



		P.M.

		

		

		



		P.N.

		PwC

		Len pre info, toto nie je vyčerpávajúci zoznam oceňovacích rozdielov, ale to asi ani nebol zámer

		Otázka výkladu

Súhlasíme, nie je to vyčerpávajúci zoznam. Cieľom bolo získať podrobnejšiu informáciu o najvýznamnejších oceňovacích rozdieloch.



		P.N.1.

		

		

		



		P.N.2.

		

		

		



		P.N.3.

		

		

		



		P.N.4.

		Allianz SP

		Ok, ale možno by sme pridali "Očakávaná kreditná strata (ECL)"

		N/A

Túto položku sme vypustili



		

		PwC

		Tato položka by zrejme mala byť rozpoznaná v PL

		Akceptované

Túto položku sme vypustili



		P.O.

		

		

		



		P.P.

		

		

		



		Výkaz ziskov a strát



		1.

		

		

		



		1.1.

		Allianz SP

		Správne je Release of expected cash flows – Rozpustenie očakávaných peňažných tokov

		N/A

Tento riadok bol vypustený, očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy sú v novej verzii výkazu zlúčené v jednom riadku 1.1.



		1.1.1.

		

		

		



		1.1.2.

		Allianz SP

		Expected administrative expenses - Očakávané administratívne náklady na poistné zmluvy

		Neakceptované

Štandard nevymedzuje náklady na poistné zmluvy iba ako administratívne.



		

		KPMG

		Toto rozdelenie bude vyžadovať dosť presnú metodiku ktorý náklad kam vykazovať, IFRS17 to nevyžaduje. Alebo to bude tak, že plnenie priamo poistenému a/alebo poistníkovi vrátane regresov do 1.1.1. a všetko ostatne do 1.1.2? Len aby to bolo použiteľné, inak by som šiel cestou ako pri reinsurance contracts v položke 3.1 a dával to spolu.

		Akceptované

Očakávané poistné plnenia a náklady na poistné zmluvy sú v novej verzii výkazu zlúčené v jednom riadku 1.1. 



		1.1.3.

		Allianz SP

		Ok, ale stačilo by očakávané obstarávacie náklady

		Akceptované



		1.2.

		

		

		



		1.3.

		Allianz SP

		Ok, ale stačilo by riziková prirážka

		Neakceptované

Celé znenie „riziková prirážka na nefinančné riziká“ presnejšie vystihuje podstatu prirážky.



		

		ČSOB

		Change of RA – myslíte release of RA?

		Otázka výkladu

Áno, myslí sa tým rozpustenie RA



		1.4.

		KPMG

		Zlúčil by som s 1.6.

		Neakceptované

Položku 1.6. Other navrhujeme vypustiť z kategórie Výnosy z poistných služieb. Ostatné výnosy by sa vykazovali do položky 4. Ostatné, ktorá by predstavovala súhrnný riadok pre prípadné ostatné výnosy z poistných služieb, ostatné náklady na poistné služby a ostatné výnosy/ náklady z pasívneho zaistenia. Preferujeme vo výkaze ponechať informáciu o Úprave poistného na základe skutočnosti.



		

		PwC

		Úprava poistného na základe skutočnosti

		Akceptované



		1.5.

		Allianz SP

		Neodporúčame používať termín zaslúžené poistné- nie je to úplne to isté. Lepší termín je „rozpustenie poistného“, alebo „zaslúžená časť poistného“

		Akceptované



		1.6.

		Allianz SP

		Ok - tu aj úprava obstarávacích nákladov oproti skutočnosti

		Neakceptované

Úpravu obstarávacích nákladov oproti skutočnosti navrhujeme vykazovať v rámci položky 2.2. Amortizácia obstarávacích nákladov.



		

		KPMG

		Čo presne ? Iné experience adjustments, nielen z poistného, neupravujúce CSM, podľa B124(d)?

		Otázka výkladu

Položku 1.6. Other navrhujeme vypustiť z kategórie Výnosy z poistných služieb. Ostatné výnosy by sa vykazovali do položky 4. Ostatné, ktorá by predstavovala súhrnný riadok pre prípadné ostatné výnosy z poistných služieb, ostatné náklady na poistné služby a ostatné výnosy/ náklady z pasívneho zaistenia.

Úpravu poistného na základe skutočnosti navrhujeme vykazovať v položke 1.5., úpravu obstarávacích nákladov oproti skutočnosti v rámci položky 2.2. 

Ak by bolo potrebné vykázať iné úpravy, vykazovali by sa do položky 4. Ostatné.



		2.

		

		

		



		2.1.

		

		

		



		2.1.1.

		SAS

		Podľa IFRS 17.103bi majú byť v Insurance Service Expense „incurred claims“ a nie „actual claims“. Podobne v slovenčine, správne je „vzniknuté poistné plnenia“ a nie „skutočne vyplatené poistné plnenia“. Výška vzniknutých poistných plnení a nákladov nemusí zodpovedať skutočne vyplateným, preto je to mätúce.

		Akceptované



		

		ČSOB

		Delenie na current a past?

		Otázka výkladu

Škody, ktoré nastali v danom vykazovacom období (current) budú vykazované v rámci položky 2.1 a minulé škody (past) v rámci položky 2.3.



		

		KPMG

		Podobne ako 1.1.1 a 1.1.2, toto rozdelenie na 2.1.1 a 2.1.2 bude vyžadovať dosť presnú metodiku ktorý náklad kam vykazovať, IFRS17 to explicitne nevyžaduje a poisťovne sa môžu ohradiť, že sa ide nad rámec požiadaviek.

		Akceptované

Zaradené spolu pod položku 2.1. Vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby.  



		2.1.2.

		Allianz SP

		Actual administrative expenses - skutočné administratívne náklady na poistné zmluvy

		Neakceptované

Štandard nevymedzuje náklady na poistné zmluvy iba ako administratívne.



		2.1.3.

		SAS

		Amortizácia obstarávacích nákladov nepatrí v hierarchii pod „Actual cash flow”.

		Akceptované



		

		PwC

		Prečo to je zaradené pod CF? Nie je to CF.

		Akceptované



		2.2.

		KPMG

		Na zváženie: nechcete to rozdelené osobitne na prehodnotenie FCF a RA? Istú pridanú hodnotu by to malo, najmä ak vyššie v 1.1 a 1.2 to je rozdelené.

		Neakceptované

Myslíme si, že incurred claims nie je potrebné také detailné rozdelenie



		2.3.

		KPMG

		Nevidím veľmi pridanú hodnotu v rozdelení obstarávacích nákladov na 2.1.3 a 2.3. B125 hovorí za rovnaká hodnota ako je vo výnosoch, ma byt aj v nákladoch. Rozdeľovať to na očakávanie a úpravu oproti skutočnosť je trosku nadpráca.

		Akceptované



		

		PwC

		Úprava obstarávacích nákladov na základe skutočnosti

		N/A

Samostatný riadok pre úpravu obstarávacích nákladov oproti skutočnosti navrhujeme vypustiť a vykazovať v rámci položky 2.2. Amortizácia obstarávacích nákladov.



		2.4.

		Allianz SP

		Tu by mali byť aj attributable, nie iba non-attributable - odporúčame použiť iba "administratívne náklady"

		Neakceptované

V rámci tejto položky očakávame vykázanie nákladov priamo nepriraditeľných na poistné zmluvy. Priamo priraditeľné náklady navrhujeme vykazovať v rámci položky 2.1. Vzniknuté poistné plnenia a ostatné náklady na poistné služby.



		

		KPMG

		Preformuloval by som na "nepriraditeľné na skupiny poistných zmlúv". Všeobecne priraditeľnosť a priraďovanie nákladov na skupiny zmlúv bude dosť náročné, aby sa skutočne zabezpečila porovnateľnosť výkazov poisťovní.

		Akceptované



		

		PwC

		Skutočné náklady priamo nepriraditeľné na poistné zmluvy

This should be only expenses directly attributable to insurance contracts, why included in insurance service expenses?

		Akceptované



		2.5.

		Allianz SP

		Straty na nevýhodných poistných zmluvách

		Akceptované



		

		PwC

		Straty na neziskových/ nevýhodných poistných zmluvách a ich zmeny

		Akceptované



		2.6.

		Allianz SP

		Nie je už vhodné rozlišovať technické/netechnické náklady, odporúčame iba ostatné náklady - ostatné náklady

		N/A

Tento riadok bol zrušený, namiesto neho navrhujeme použiť súhrnný riadok 4. Other.



		3.

		

		

		



		3.1.

		KPMG

		Vrátane amortizácie o]bstarávacích nákladov?

		Otázka výkladu

Áno, navrhujeme sem vykázať aj amortizáciu obstarávacích nákladov



		3.2.

		

		

		



		3.3.

		

		

		



		3.4.

		

		

		



		3.5.

		PwC

		Úprava cedovaného poistného o skutočnosť 

		Akceptované



		3.6.

		SAS

		Riadok 3.6. obsahuje “Skutočný podiel zaisťovateľa”. Opäť ako v predošlom bode sa jedná o „incurred claims and expenses“, preto navrhujeme zmenu na „Vzniknutý podiel zaisťovateľa“.

		Akceptované



		

		KPMG

		Vrátane amortizácie obstarávacích nákladov?

		Otázka výkladu

Áno, navrhujeme sem vykázať aj amortizáciu obstarávacích nákladov



		

		PwC

		Podiel zaisťovateľa na nákladoch na poistné plnenia

		Akceptované



		3.7.

		PwC

		Podiel zaisťovateľa na zmene stavu záväzkov na vzniknuté poistné plnenia

		Akceptované



		3.8.

		

		

		



		3.9.

		

		

		



		Nová položka 3.8

		SAS

		Loss recovery component LREC nechýba len v súvahe ale aj vo výkaze ziskov a strát (Statement of Financial Performance) PL. Navrhujeme pridať riadok:

„Loss recoveries and reversals of recoveries“ - „Podiel zaisťovateľa na Stratovom komponente a jeho zmeny“

		Akceptované



		4.

		Allianz SP

		Čistý investičný výsledok namiesto výnos?

		Akceptované



		4.1.

		Allianz SP

		Úrokový výnos z fin. aktív oceňovaných v  AC a OCI

		Akceptované



		4.2.

		Allianz SP

		Čistý výnos z fin.aktív oceňovaných vo FVTPL

		Akceptované



		4.3.

		

		

		



		4.4.

		

		

		



		4.5.

		

		

		



		4.6.

		PwC

		Čistá zmena záväzkov z investičných zmlúv

		Akceptované



		4.7.

		

		

		



		4.8.

		PwC

		Opravná položka k očakávaným kreditným stratám

		Akceptované



		4.9.

		PwC

		Prečo len "Income"?

		N/A

Táto položka bola vypustená



		4.10.

		

		

		



		4.11.

		Allianz SP

		Náklady na investície?

		N/A

Táto položka bola zrušená, navrhujeme náklady na investície vykazovať v rámci položiek 5.2 až 5.10.



		5.

		

		

		



		5.1.

		

		

		



		5.1.1.

		KPMG

		Rozdelenie položiek na 5.1.1 a 5.1.2 ide opäť nad rámec požiadaviek, navrhujem to rozdeliť len podľa 87 (a), (b) a (c).

		Akceptované



		5.1.2.

		PwC

		Zmena v úrokovej sadzbe a iných finančných predpokladoch

		Neakceptované

V preklade štandardu sa uvádza „diskontná“ sadzba a myslíme si, že je viac zaužívaná ako „úroková“ sadzba.



		5.1.3.

		KPMG

		Referenciu by som dal na 89(a), navyše nie nutne musí byt precenenie iba tu, môže to byť precenené aj cez other comprehensive income, viď. koment nižšie.

		Akceptované



		

		PwC

		Zmena v reálnej hodnote podkladových aktív na zmluvách oceňovaných vo VFA

		Akceptované



		5.1.4.

		Allianz SP

		Zahrnúť do 5.1.2- zbytočný detail

		Akceptované



		5.1.5.

		

		

		



		5.2.

		

		

		



		5.2.1.

		

		

		



		5.2.2.

		PwC

		Zmena v úrokovej sadzbe a iných finančných predpokladoch

		Neakceptované

V preklade štandardu sa uvádza „diskontná“ sadzba a myslíme si, že je viac zaužívaná ako „úroková“ sadzba.



		5.2.3.

		PwC

		Kurzové rozdiely zo zaistných zmlúv v cudzej mene

		N/A

Kurzové rozdiely navrhujeme presunúť pod položku 6.2.2. Finančné riziká a dopad zmien finančných rizík vrátane kurzových rozdielov



		5.2.4.

		

		

		



		6.

		

		

		



		7.

		

		

		



		8.

		

		

		



		9.

		

		

		



		10.

		

		

		



		11.

		PwC

		Dôvod zaradenia?

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať



		12.

		PwC

		Dôvod zaradenia?

		Otázka na MFSR, či je nutné ponechať
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